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  چکیده
هــای عرفــانی در  شناســی عرفــان تطبیقــی بــه مقایــسه و تطبیــق ســاختارها و پدیــده روش

 تـا امکـان ارزیـابی و فهـم بهتـر سـاختارها و        ،پـردازد   های متفاوت و یا مـشابه مـی         فرهنگ
  .هم میانْ فرهنگی فراهم گرددپدیدارهای عرفانی و در نتیجه تفا

 حاضر با طرح مشکلات و راهکارهـای عرفـان تطبیقـی، بـه مـسایلی چـون                  ۀدر مقال 
 دوم و سوم، متون تفسیری و ترجمه ای، عدم دسترسی به منابع             ،بندی منابع دست اول    دسته

اصلی، ضعف در فهم متون دست اول به زبان اصلی، پرهیز از جزیی نگری و تطبیق لفظ به                  
هـای متفـاوت،      ظ اصطلاحات عرفانی و اتخاذ رویکـرد کارکردگرایانـه در تطبیـق پدیـده             لف

  . پرداخته شده است تا راهگشای تحقیقات عرفان تطبیقی باشد
  

  ها کلید واژه
 . ها ها و تفاوت شناسی، عرفان تطبیقی، مشکلات تطبیق، تشابه روش
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 واحد علوم و تحقیقات تهران در دست  میو به راهنمایی دکتر اصغر دادبه در دانشگاه آزاد اسلا »  اسلامی
 .تدوین است

  .واحد علوم و تحقیقات تهران دانشجوی دکتری ادیان و عرفان تطبیقی، دانشگاه آزاد اسلامی  ∗∗
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  روش تطبیقیۀفلسف

در علوم . کند را فراهم می  های علمی  منطقی پژوهش- ساختار فلسفی،شناسی در علوم روش
ای انسانی اسـت      عرفان پدیده . های رایج و اساسی است      انسانی روش تطبیقی یکی از روش     

. ها و ادیان مختلف به اشـکال گونـاگون پدیـدار شـده اسـت                که در طول تاریخ، در فرهنگ     
این . است) امر مطلق (ستی  جهت اصلی فلسفی عرفان، به عنوان باطن ادیان توجه به ذات ه           

 و در   ،هـای مختلـف     های عرفانی در ادیان و فرهنـگ        رویکرد ذات گرایانه سبب تکثر پدیده     
از آنجا که امر مطلق منزّه از این عالم         . نتیجه موجب فاصله گیری آنها از همدیگر شده است        

رسـد، از ایـن رو هـر کـسی تـصور خـود را حقیقـت         است و هیچ کس به ذات هستی نمی       
شناسانه و گاهی اختلاف در ادیـان، بـه           پندارد و همین امر سبب تنوع رویکردهای هستی         یم

های فلسفی رایـج امـروز        روش تطبیقی یکی از روش    .  ظاهری عرفان شده است    ۀعنوان روی 
های  است که با گذر از مشکلات و تنگناهای اساسی در ارتباط با ذات گرایی و تطبیق پدیده          

های مختلف، و روشن کردن ابعاد پدیـده عرفـان، امکـان نقـد و                 هنگعرفانی در ادیان و فر    
  . کند ها باز می نماید و راه را برای گفتگوی ادیان و فرهنگ داوری درباره آن را فراهم می

 ابتـدا   ،برای تفکر . ، فعال و سیال کردن ذهن است      تفکریکی از راههای عمده و اساسی       
وجود در آن را به صورت سیال با همـدیگر مواجـه            های م    و بعد داده    کرد باید ذهن را فعال   

های   گیرند، احتمال رخ دادن جرقه      های ذهنی وقتی در مواجهه با همدیگر قرار می          داده. نمود
البته این امر بـه ایـن معنـا نیـست کـه از هـر       . آید های پیشین به وجود می    ذهنی تازه از داده   

یاید، بلکه در این روش چیزهای تازه و نو های قبلی چیزهای تازه و نوی پدید ب         مواجهه داده 
بیشتر اتفاقی و مبتنی بر الهام و شهود هستند و ممکن است از هر صد مواجهه یکی از آنهـا                    

  . منجر به چیز نوی بشود
 روش تطبیقی که مبتنی بر فعـال و سـیال کـردن      ، علوم انسانی  ۀدر حال حاضر در حوز    

ایـن  . رود   رایج و اساسـی بـه شـمار مـی          های فکری   ذهن تاریخی بشر است، یکی از روش      
و طبیعـت    تـاریخ، جامعـه      ، مبتنی است که حقیقت در کل جهـان        فلسفهروش اساساً بر این     

 برای حرکت به سـوی حقیقـت نـاگزیر بایـد بـه صـورت شـناور                  از این رو،   .متجلی است 
دیـد  هـای ج    های تاریخی ذهن بشر را با همدیگر مواجه سازیم تا امکان پیـدایش نکتـه                داده

هـای ذهنـی جدیـد و          روش تطبیقی یکی از راههای پیـدایش داده        ،بدین ترتیب . فراهم شود 
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طـرح   بـرای آینـده      طور مـداوم    بهتواند     می این روش . پیشرفت جامعه انسانی در آینده است     
  .های ذهنی جدیدی را به وجود بیاورد  و دادهکندمسأله 

آیـد،   و روش تطبیقی بـه وجـود مـی    جدیدی که از برآیند مواجهه ۀ هر نکت،با این همه  
هـا را بـه تـدریج     لزوماً نکته معنادار و قابل توجهی نخواهد بود، بلکه محقق باید ایـن نکتـه           

در .  آنها را بازبینی و سـامان دهـی کنـد          ،بندی و هر از چند گاهی در ساختار معناداری         جمع
 و برخـی دیگـر      ،هممکن است برخی از مطالب معنادار و قابـل توج ـ           این سامان دهی دایمی   

در  1.روش تطبیقی زیربنای این روند منطقـی تفکـر اسـت          . باشندمعنی و غیر قابل توجه       بی
  جدیدی به بار آورد    نتایجتواند    میپیش گفته   روش تطبیقی به سبک      پژوهی نیز   عرفان ۀحوز

ای ه ـ  هـای عرفـان در فرهنـگ        ها و تفاوت     در اثر یافتن تشابه    .1: که برخی از آنها عبارتند از     
امکان . 2؛ یابد   می وسعت و عمق   شناخت عرفان پژوهان از ابعاد تفکر عرفانی         ۀمختلف، دایر 

ای   مجموعه با کشف    .3؛  شود  تر عرفان فرهنگ خود محقق نیز حاصل می        درک بهتر و عمیق   
 عرفـان   .4 ؛آیـد    مفاهیم عرفانی پدید می    ۀ امکان نقد و داوری دربار     ،معیارهای عام و کلی   از  

هـا و      و فرهنـگ   2 و در پی آن میان ادیان      ،های مختلف    را برای گفتگو میان عرفان     تطبیقی راه 
   . کند  باز می3ها تمدن

  
  در روش تطبیقیهای بیگانه   عرفان فرهنگۀمشکلات مطالع

 امـا بیگانـه متفـاوت اسـت،    در فرهنگی  عرفان ۀعرفان تطبیقی با مطالعشناسی  روشهرچند  
 رود شمار می بههای مسلم مطالعات تطبیقی  نه از پیش شرط    بیگا های   فرهنگ آگاهی به عرفانِ  

.  آگاهی نمی توان نتایج علمی و ارزشمندی از مطالعات تطبیقـی انتظـار داشـت               اینو بدون   

                                                           
، صـص   1369، ترجمۀ جواد طباطبـایی، تهـران، تـوس،           فلسفه ایرانی و فلسفه تطبیقی     هانری،  کوربن،  .  نک .1

19-50.  
کوشـش   ، بـه  1، ج هـا   پلی میان فرهنـگ   : عرفان،  »عرفان صراط مستقیم گفتگوی ادیان    «م،  پازوکی، شهرا . نک .2

 .45-37، صص 1382فر، تهران، دانشگاه تهران،  شهرام یوسفی

کوشـش   ، به 1، ج ها  پلی میان فرهنگ  : عرفان،  »ها و تمدنها    عرفان و گفتگوی فرهنگ   «علایی حسینی، مهدی،    . 3
  .479-471، صص 2 ج،1382تهران، فر، تهران، دانشگاه  شهرام یوسفی
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 عملاً به   ،بیگانه وجود دارد  های    فرهنگ  عرفانِ ۀ مشکلات و تنگناهایی که در مطالع      ،بنابراین
در اینجـا عمـده تـرین مـشکلات و تنگناهـای      . دیاب   می راههای تطبیقی     ها و پژوهش    بررسی
  :بیگانه به اختصار بیان می شوددر فرهنگی ان فرع ۀمطالع

 دسترسـی بـه منـابع عرفـانی معتبـر و            :کلاسـیک و  دسترسی به منابع معتبر     عدم   -الف
منـابع  اصـولاً   . بیگانـه اسـت  های  در فرهنگ  عرفانۀکلاسیک از جمله نیازهای حتمی مطالع    

منابع دسـت اول و منـابع دسـت         : ر فرهنگی به دو گروه عمده تقسیم می شود        عرفانی در ه  
 . دوم

منابع دست اول به منابع کلاسیک و اصلی عرفانی اطلاق می شـود کـه نـاظر بـه بیـان                     
 و یـا از زبـان   ، که یا توسـط خـود آنـان نوشـته      ،عرفاستخود  عرفانی و شخصی     تجربیات

 ابن عربـی    الحکم  فصوص در عرفان هندی و      دهااوپنیش ،برای نمونه . دیگران نقل شده است   
   .آیند از منابع دست اول به شمار می در عرفان اسلامی 

 تفـسیر،   شـرح، بـه منابع دست دوم به آن دسته از منابع عرفانی اطـلاق مـی شـود کـه                  
 تفـسیر شـنکره بـر       ، برای نمونـه   .پردازند  مینقد و بررسی منابع دست اول       ،   ارزیابی ،تحلیل

 از منابع دست    2فکوک در کتاب    الحکم  فصوص و تفسیر صدرالدین قونوی بر       1هودانته سوتر 
  . آیند دوم به شمار می

 است، زیـرا عرفـان      مهم استفاده از منابع دست اول بسیار        ، عرفان هر فرهنگ   ۀدر مطالع 
بـدون مراجعـه بـه منـابع        در واقـع     و   شود  متبلور می  یمنابعچنین  هر فرهنگی اصولاً در     در  

 در مراجعـه بـه منـابع        ،با وجـود ایـن    . گیرد  ورت نمی ص علمی و دقیق     یژوهش پ ،اولدست  
 دوم از بـین   یاب بـودن برخـی از منـابع،         نخست کم  :دست اول دو مشکل عمده وجود دارد      

نکته .  مانده است باقیکتابهاسایر  که فقط اسمی از آنها در ، از منابع دست اولبسیاریرفتن  
 مطالعـات تطبیقـی اهمیـت       دراول، منـابع دسـت دوم نیـز          بر منابع دست     افزوندیگر اینکه   
 در بسیاری از مواقع برای فهمیدن منابع دست اول، لازم است منابع دست             زیرا ،زیادی دارند 

                                                           
1. Vedānta-Sūtras with Śankaračarya’s commentary, G. Thibaut (trans.), Sacred 

Books of the East, Max Müller(ed.), vol. 34, Delhi, 1998.  
  .1371کوشش محمد خواجوی، تهران، چاپ اول،  ، به الفکوکقونوی، صدرالدین،. 2
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چنانکه در آموزش عرفان نیز از منابع دست دوم مثل کتب . دوم نیز مورد مطالعه قرار بگیرند    
 کـه   گفـت تـوان    تفاده می شود و حتی مـی      و مقالات برای تشریح و فهم منابع دست اول اس         

عرفان پژوهان بخش عمده ای از منـابع دسـت اول را از طریـق مطالعـه منـابع دسـت دوم                      
  .فهمند می

 ضـروری  مراجعه به منابع دست دوم برای شروع یک بررسی تطبیقـی بـسیار               ،بنابراین
فته انـد و فقـط       از منابع دست اول از بین ر       بسیاری ،از طرف دیگر چنانکه اشاره شد     . است
 محقـق   ،در نتیجه . ندهایی از آنها در منابع دست دوم مورد اشاره و ارجاع قرار گرفته ا               بخش

ناگزیر است برای اطلاع دقیق از منابع دست اول به منابع دست دوم نیز مراجعه کند تا بدین    
ه به منـابع     مراجع ،بنابراین. دست اول را بازیابی کند    منابع   گمشدۀهای    وسیله برخی از حلقه   

  .ستضروری ادست دوم 
اول اینکـه منـابع دسـت     :در استفاده از منابع دست دوم باید به چند امر مهم توجه کرد        

دوم باید معتبر باشند و صرف یافتن یک نوشته در مورد عرفان یـک فرهنـگ بـه ایـن معنـا                     
ضـروری  تشخیص منابع معتبر و درجه بندی آنها از شـرایط           . نیست که آن منبع معتبر است     

سیری که عارفان برای متون عرفانی نوشته انـد         اها و تف    شرح. های علمی است    برای پژوهش 
 از مهمترین  ،کنند همچنین کتب و مقالاتی که عرفان پژوهان در سطح دانشگاهی منتشر می            و

  . شوند منابع دست دوم تلقی می
نی یـا غیرعرفـانی   منـابع نیمـه عرفـا     دیگر از منابع نیز هستند کـه         یدر این زمینه گروه   

یافـت  در ایـن منـابع گـاه اشـاراتی         . خوانـد » منابع راهنما «توان آنها را       می آیند و   شمار می   به
شـود تـا پژوهنـده بـه          سازد و یا سبب می      ای عرفانی متوجه می     که محقق را به نکته     شود  می

صـرف  بـه  بایـد   ن وبرخـورد کـرد    باید با احتیاط کامل  نیز با این گونه منابع  ،منابعی راه یابد  
  . عرفانی حکم صادر کردۀ در باب یک نظام عرفانی یا مسأل،استناد به این گونه منابع

که به زبان رایج آن فرهنگ      اساساً باید به منابعی رجوع کرد       در مطالعات عرفان تطبیقی     
 ـ   اما  . از سوی عارفان تألیف شده باشد      ه در بسیاری از موارد، آن دسته از منابع عرفـانی کـه ب

بدان سـبب   ان فرهنگ مورد نظر تألیف شده است، یا به طور کلی در دسترس نیست و یا                 زب
که به زبان غیربین المللی نوشته شده است، ممکن است پژوهنده از آن آگاهی نداشته باشـد                 

زبان دیگری غیر از زبان فرهنگ مـورد مطالعـه تـألیف            ه   که ب  و ناگزیر به منابعی رجوع کند     
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از منـابع    مـستقیم  ۀترجمممکن است   اند که     منابع دست سوم  ز منابع،   دسته ا این   .شده است 
های دیگر به زبـان دیگـر تـألیف شـده              عرفان پژوهان فرهنگ   ۀوسیل هیا ب و   باشددست دوم   

 ـمشکلات خاص خـود را دار     ها    و ترجمه منابع دست سوم    . باشد د کـه در قـسمت بعـدی        ن
  .شود تشریح می
تـوان در دو      ایـن بحـث را مـی       :های مختلـف    فان عر سازی در  یابی و معادل   معادل -ب

  :عنوان مستقل و جزیی به صورت زیر مطرح کرد
فهـم  .  اسـت  ها امـری ضـروری      برای تطبیق عرفان   متون عرفانی    ۀترجم: یابی  معادل -1

های مختلف مستلزم برگرداندن کلمات، اصطلاحات و مفاهیم از یک زبان بـه    عرفان فرهنگ 
 از انتقـال     سـازتر  لب عرفانی از یک زبان به زبان دیگر مـشکل          مطا ۀترجم. زبان دیگر است  

 اغلـب سایر مطالب است، زیرا هر فرهنگی اصـطلاحات عرفـانی خـاص خـود را دارد کـه                   
 از ایـن رو،  .  به آن فرهنـگ وابـسته اسـت    به شدت ها شکل گرفته و       مستقل از سایر فرهنگ   

 از یـک زبـان بـه زبـان دیگـر             مفاهیم عرفانی تنها به معنای برگرداندن اصـطلاحات        ۀترجم
بنـابراین نبایـد    . نیست، بلکه از زبان عرفانی یک فرهنگ به زبان عرفانی فرهنگ دیگر است            

مفـاهیم عرفـانی   تا زبان غیرعرفانی ترجمه شود، بلکه بایستی کوشید     ه  اصطلاحات عرفانی ب  
م در  و سپس نزدیک ترین اصطلاح عرفانی بـه آن مفهـو          شوند  درک  به دقت   در زبان اصلی    

ای تفـسیر اسـت و از ایـن رو در مـورد آن                 اساساً ترجمـه گونـه     .زبان ترجمه انتخاب شود   
  1.توان قواعد هرمنوتیکی و زیر متن تاریخی موضوع را مورد مداقه قرار داد می

 اصـطلاحات و    ۀتوجه نکردن به تنگناهـا و مـشکلاتی کـه در ترجم ـ           : سازی  معادل -2
اعتبار نتایج حاصل از مطالعات تطبیقی را تحـت تـأثیر           مفاهیم عرفانی وجود دارد، ارزش و       

یکی از مشکلات مربوط به ترجمه این است که برخی از اصطلاحات عرفـانی               .دهد  قرار می 
 ـ مترادف و معادلی در زبان ترجمـه ندار        ،موجود در زبان اصلی     اصـطلاح   بـرای نمونـه،     . دن

چنـین مـواردی ممکـن اسـت         در   . در یوگا معادل مشخصی در زبان فارسی ندارد        2سمادهی
 کـار رود   هم موجود در زبان ترجمه برای آن اصطلاح ب        ومعادل سازی شود یا نزدیکترین مفه     

                                                           
 .32-13، صص 1375، تهران، طرح نو، هرمنوتیک، کتاب و سنتتری، محمد، مجتهد شبس. نک.  1

2. Samādhi  
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 در ترجمـه آورده      بـه همـان  شـکل        به ناچار باید اصطلاح سمادهی     ، در غیر این صورت    و
 عرفـان یوگـا و عرفـان اسـلامی در مـورد اصـطلاح سـمادهی                 ۀ در مقایس  نمونهبرای  . شود
ایـن  ، امـا    کـار بـرد     را بـه  » فنا«یعنی   ،در عرفان اسلامی  به آن   ترین اصطلاح    نزدیکن    توا  می

معادل سازی در عمل باعث سوء تفاهم خواهد شـد، زیـرا مبـانی، شـرایط و نتـایج تحقـق                     
سمادهی با فنا یکسان نیست و این نوع معادل سازی ممکن است خواننده را به ایـن اشـتباه                 

که انتخاب اصطلاح فنا از  ند، در صورتیا هم  بهح از هر نظر شبیهندازد که این دو اصطلا   ابی
روی ناچاری بوده است، زیرا کلمه ای نزدیکتر از فنا به سمادهی در زبـان عرفـان اسـلامی                   

  .وجود ندارد
تواننـد معـادل مناسـبی بـرای واژه           هـیچ کـدام نمـی     » خود«و  » روان«،  »روح«همچنین  

 را 2»اویـدیا «. دهنـد  دست می  درک نادرستی از پوروشه به این کلماتزیرا. باشند 1»پوروشه«
توان به جهل و نادانی ترجمه کرد، زیرا جهل و نادانی صرفاً معنای منفـی دارنـد؛ در               نیز نمی 

را  3»گونـا  «همچنین. رود حالی که اویدیا علاوه بر معنای منفی در معنای مثبت نیز به کار می
، »صـفت «توان با تـسامح از کلمـات       برگرداند، بلکه می  توان    در ترجمه به هیچ کلمه ای نمی      

 توضـیح   تدقبه  اما باید   . استفاده کرد » گونا«به عنوان معادل    ... و» کیفیت«،  »جنبه«،  »ویژگی«
تواند معنای کامـل آن را بیـان          چیست و به هیچ وجه یک کلمه به تنهایی نمی         » گونا«داد که   

های دیگـر     توان به زبان     را به هیچ وجه نمی     4شاید بتوان گفت که ستوه، رجس و تمس       . کند
  5.ترجمه کرد

 کـه در زبـان ترجمـه بـرای آنهـا            یحتی در مورد اصطلاحات و کلمـات       از سوی دیگر،  
 کلمـات،   ، حل نشده است؛ زیرا در هر فرهنـگ        طور کامل     بهمعادلی وجود دارد، نیز مشکل      

ل گرفتـه و معنـا      عرفانی در فـضای خـاص آن فرهنـگ شـک          امع  اصطلاحات، مفاهیم و مج   
ود معنا پیدا کرده انـد و  خدر زبان ترجمه در فضای خاص نیز  معادل این کلمات    واند،   یافته

  .طور کامل معادل یکدیگر تلقی کرد ه نمی توان انتظار داشت که بتوان این دو را ب،بنابراین

                                                           
1. pūrūsha  
2. avidyā  
3. gūna  
4. satva, rajas, tams  
5. The Yoga System of Patanjali, James Haughton Woods (trans.), Delhi, 1966.  
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 متون عرفانی ایـن اسـت کـه بـسیاری از کلمـات و اصـطلاحات                 ۀمشکل دیگر ترجم  
د که ممکن است هر دو معنا در یک متن عرفـانی            ن معانی عادی و غیرعرفانی نیز دار      عرفانی

 همـواره سـاده نیـست و موجـب     ،تشخیص معنای عـادی از معنـای اصـطلاحی      . کار رود  هب
تـری   پیچیـده نـسبتاً    سـاختار همچنین متـون عرفـانی از       . باشدخواهد شد که ترجمه دقیق ن     

 برگردانـدن دقیـق و صـحیح        ،نداآمیخته  عرفانی   و تجربیات شخصی    ابرخوردارند و چون ب   
  1.استآنها مشکل 

زبان ترجمه باید ایـن اصـطلاحات و        ه  برای برگرداندن کلمات و اصطلاحات عرفانی ب      
 مطالعه شوند و سپس نزدیکترین کلمه به این مفاهیم در زبان            به دقت کلمات در زبان اصلی     

کسی می تواند این امر . شان روشن گردد  تفاوت، و با ارائه توضیحات    شوند ترجمه انتخاب 
و باشـد   زبان اصلی و زبان ترجمه تسلط داشـته         ه   ب نخست موفقیت انجام دهد که      امهم را ب  

   2.خوبی درک کرده باشد ه را بهر دو فرهنگ مورد مطالعه و تطبیق عرفان آنگاه
 مـتن  بـین در آن،  طور نسبی دقیق و صحیح تلقی کـرد کـه            هتوان ب  ای را می    ترجمه پس

 مطالعـات عرفـان   ،در بسیاری از مـوارد   . اصلی و ترجمه تفاوت مفهومی وجود نداشته باشد       
واسـطه   این ترجمـه بـی      ممکن است  گاهی. مبنای منابع ترجمه شده استوار است      تطبیقی بر 

 4 یـا عربـی    3زبان فارسی ه  بکه از زبان سانسکریت      عرفان هندی    هایی در با کت از جمله باشد،  
 کتاب ، در عرفان هندی  ، برای نمونه  . است با واسطه  ۀترجمنیز  اما گاهی این    . اند  هترجمه شد 
 ـاز زبـان انگلیـسی   سـپس   ترجمه و زبان انگلیسیه باز زبان سانسکریت  ابتدا بهگودگیتا ه ب
 طبعـاً دقـت     ،هـا افـزایش یابـد        حال هرچه تعداد واسطه    5.برگردانده شده است   یزبان فارس 

 ارزش نتـایج حاصـل از مطالعـات    ،یابد و در نتیجـه  ش می و سوء تعبیر افزای ،مطالب کاهش 
                                                           

1. Elmer Obrien, S. J., Varieties of Mystic Experience, New York, 1965.  
  .1384، تهران، بینادل، زبان عرفانضرابیها، محمد ابراهیم، . برای اطلاع بیشتر در این مورد نک. 2
  .1356، تهران، طهوری، )ترجمه از سانسکریت به فارسی(، محمد داراشکوه سرّاکبر .3
ش منوچهر صدوقی سها، تهران، پژوهـشگاه       کوش  ، بر پایۀ طبع هلموت ریتر، به      پاتانجالیبیرونی، ابوریحان،    .4

  .1379علوم انسانی و مطالعات فرهنگی، 
ترجمـه از سانـسکریت بـه       ( پرابهوپـادا     بهـاکتی ودانتـه سـوامی     . چ. ، آ )همان گونه که هست   (بهاگاوادگیتا   .5

  .1383، ترجمۀ فرهاد سیاهپوش، بزرگمهر گل بیدی و الهه فرمانی، تهران، دانش چاویدان، )انگلیسی
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 اصطلاحات عرفانی بـه چنـد زبـان واسـطه            و زیرا برگرداندن مفاهیم  . تطبیقی پائین می آید   
 و زوایـدی بـر آن       برود بخشی از مفهوم اصلی از بین        ، در هر ترجمه   د که موجب خواهد ش  

  نیز دست آمده  هدتر باشد، مفهوم ب   ها زیا    هرچه تعداد این واسطه     که طبیعی است . افزوده شود 
  .از معنای اصلی دورتر خواهد بود

 های مورد مطالعه یا عدم تـسلط         ها، عدم تسلط مترجم بر عرفان       علاوه بر مشکل واسطه   
های  بخش. چندان دقیق نباشدبه زبان اصلی یا زبان ترجمه موجب خواهد شد که ترجمه          او  

 دکتری در ایران حاکی از ایـن واقعیـت اسـت کـه              های کارشناسی ارشد و     تطبیقی پایان نامه  
ای مراجعـه   های دیگر به منابع واسـطه  بسیاری از دانشجویان برای اخذ منابع عرفانی فرهنگ       

هـای دیگـر از     مطالـب منتـسب بـه عرفـان فرهنـگ         شود که     می همین امر موجب     وکنند   می
در عمـل اعتمـاد     و   بـد صحت و دقت کافی برخوردار نباشد و ارزش علمی آنهـا کـاهش یا             

  .ناپذیر تلقی شوند
در هـر نظـام عرفـانی       : )نگری جزیی(های مورد مطالعه      به کلیت عرفان   بی توجهی    -ج

هـای   مفاهیم، اصطلاحات، احوال و مقامات مرتبط کم و بیش طبقه بنـدی شـده و در دسـته                 
ع نـو  در ایـن     ، عرفان اسـلامی   مانندحتی در یک نظام عرفانی خاص       . خاص قرار گرفته اند   

 احوال و مقامات عرفانی طبقه بنـدی شـده          برای نمونه، . هایی وجود دارد    طبقه بندی تفاوت  
  .است 2 خواجه عبداالله انصاریصد میدان متفاوت از طور کامل ، به 1 ابونصرسراجاللمعدر 

ارچوب این تقسیمات انجام می شـود و دانـشجویان          هآموزش عرفان اسلامی نیز در چ     
 این نوع طبقه بنـدی را اسـاس سـیر و سـلوک عرفـانی مـی                  ،دتعرفان اسلامی از روی عا    

عرفـان فرهنـگ دیگـر        زمانی که بررسـی یـک موضـوع در         بر اساس همین عادت،   . پندارند
های موجـود در      مطرح می شود، یک دانشجوی آشنا با عرفان اسلامی ممکن است از روش            

 در همان جایی جـستجو       احوال و مقامات مربوط را      تا  و بکوشد  کندعرفان اسلامی استفاده    
کارگیری این روش در جستجوی مفاهیم عرفـانی بـا           هب. کند که در عرفان اسلامی قرار دارد      
  : تنگناهایی بدین شرح مواجه است

                                                           
 .1381، ترجمۀ مهدی محبتی، تهران، اساطیر، اللمع فی التصوفابونصر سراج طوسی، . نک. 1

  .1363کوشش قاسم انصاری، تهران، طهوری،  ، بهصد میدانانصاری، خواجه عبداالله، . نک. 2
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 سـایر   بـا هر نظام عرفانی تقسیمات خاص خـود را دارد کـه ممکـن اسـت                 .1
نظام عرفـانی    دسته بندیهایی که در یک       ،بنابراین. ها مشابه یا متفاوت باشد      نظام

وجود دارد ممکن است در سایر نظامها وجود نداشته باشد و در نتیجـه محقـق                
  .در اینجا دچار سردرگمی می شود

هـا، هـیچ تـضمینی       این تقـسیم بنـدی    میان  حتی در صورت وجود مشابهت       .2
 برای نمونـه،  . وجود ندارد که موضوعات مطرح در آنها با یکدیگر مشابه باشند          

 که در عرفان یک فرهنـگ جـزو مقامـات اسـت، در عرفـان                برخی از مفاهیمی  
فرهنگ دیگر ممکن است جزو حالات باشد و یا خود عنـوان مـستقلی غیـر از                 

  . احوال و مقامات داشته باشد
 مفاهیم مرتبط با یک موضوع     همۀتوان ادعا کرد که      در هیچ نظام عرفانی نمی     .3

ز مواقـع لازم اسـت بـرای        بسیاری ا . جا و با یک عنوان گرد آمده است        در یک 
یافتن یک موضوع خاص، آثار گونـاگونی را در عرفـان آن فرهنـگ بررسـی و                 

 ممکن است عشق در عرفان یـک فرهنـگ در ردیـف             برای نمونه، . مطالعه کرد 
فرهنـگ دیگـر جـزو مقامـات نباشـد و            یکی از مقامات آمده باشد و در عرفان       

  1. مطرح شده باشدصورت کلی در زیر ساخت سیر و سلوک آن عرفان هب
 بـه همـان شـیوه ای کـه در عرفـان فرهنـگ خـود بـه                   اغلـب  محققان   ،طور خلاصه  هب

 نیـز تحقیـق   مفاهیم عرفـان فرهنـگ بیگانـه        در زمینۀ   جستجوی مفاهیم عرفانی می پردازند،      
 به شرایط تـاریخی     بنا که هر نظام عرفانی تقسیمات خاص خود را دارد و            حالی در   ،کنند  می

 در مطالعـات عرفـان      ،بنابراین.  خود موضوعات عرفانی را تعیین می کند       و اجتماعی خاص  
به کلیت آن عرفان توجه و از بررسی ناقص و گزینش آن مطـابق بـا                باید  های دیگر     فرهنگ

نبود مفاهیمی خاص در    .  اجتناب گردد  یهای موجود در عرفان خود      تقسیمات و دسته بندی   
 زیـرا ین مفاهیمی در آن نظام عرفانی تلقی شود،         بخش مورد جستجو نباید به معنای نبود چن       

                                                           
ل ، سـا  برهـان و عرفـان    ،  » بهکتی و عشق در عرفان هندی و اسلامی       «حسینی حمید، زهرا،    .  برای نمونه نک   .1

  .59-25، صص 1383اول، شماره دوم، زمستان 
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مفاهیم مربوط به آن موضوع ممکن است در جای دیگر و بـا عنـوانی دیگـر وجـود داشـته                     
  . باشد

مـانع دیگـری کـه در       :  نگرش به عرفان فرهنگ بیگانه از دیـدگاه فرهنـگ خـودی            -د
 تلقی که از منابع انهمهای دیگر وجود دارد این است که محققان با    مطالعات عرفان فرهنگ  

های دیگر می پردازنـد و همـین          عرفانی فرهنگ خود دارند، به تفسیر و تعبیر عرفان فرهنگ         
دیگـر  هـای   امر موجب خواهد شد که سوء تفاهم و درک نادرست نسبت به عرفان فرهنـگ       

 منظر  کنفوسیوس سعی کرده است از     1»آنالکت «ۀ محققی در ترجم   ،برای نمونه . افزایش یابد 
سلسله مراتب عرفانی یک فرهنگ و نحوه تلقی و  2.آن را ترجمه و تفسیر کند ان اسلامی عرف

 یکسان نباشـد و اگـر چنانچـه منـابع           یتفسیر آنها ممکن است با نظام عرفانی فرهنگ خود        
 بررسـی و تفـسیر شـوند، احتمـال برداشـت            یخارجی با همان روش عرفانی فرهنگ خود      

بنابراین بـرای درک درسـت      . یابد می آنها نیز افزایش     نادرست و انتساب نادرست مطالب به     
 باید مفاهیم عرفانی آن به همان شیوه ای تفسیر و تعبیر شـوند کـه         ،های دیگر   عرفان فرهنگ 

بـه  .  مفاهیم عرفانی خود را تفسیر و تعبیر مـی کننـد           ،عارفان و عرفان پژوهان همان فرهنگ     
 ـ       های دیگر ب     عرفان فرهنگ  ۀ در مطالع  ،عبارت دیگر  چـشم زد کـه     ه  ایـد همـان عینکـی را ب

 و اسـتفاده از     برند  را به کار می   پژوهان آن فرهنگ در تفسیر مفاهیم خود آن          عارفان و عرفان  
  .شدخواهد منجر های دیگر  عینکی متفاوت به درک نادرست از عرفان فرهنگ

ه های دیگر باید بـه ایـن موضـوع توج ـ            فرهنگ یدر استفاده از منابع عرفان     ،به هر حال  
 و  ،ن منابع عرفانی در عرفان فرهنـگ مـورد مطالعـه          ایم سلسله مراتب موجود      که جدی کرد 

 تعبیر و تفسیر منابع عرفانی در آن فرهنگ مطابق با همان شیوه ای است که عارفـان و                   ۀنحو
 در عرفان اسـلامی از قـرن       ،نمونهبرای  . عرفان پژوهان آن فرهنگ برای خود اتخاذ کرده اند        

 به عنوان   قرآن متشرعان قرار گرفته اند،      ۀ از زمانی که عارفان مورد حمل      ه ویژه ب ،سوم به بعد  
متن مقدس در ردیف اول منابع و نیز عامل اصـلی در تفـسیر تجربیـات و مفـاهیم عرفـانی                     

، سنت پیامبران و امامان در ردیف       قرآن بعد از    در سیری طبیعی  . عارفان مسلمان قرار گرفت   
ارفان مسلمان بایستی تجربیات عرفانی خود را با اتکـا بـه ایـن               که ع  دارند، چنان دوم جای   

                                                           
1. Ānalects 

  .1367و فرهنگی،  ، ترجمه حسین کاظم زاده ایرانشهر، تهران، علمیمکالماتکنفوسیوس، . نک. 2
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در حالی که در فرهنگ هندی، یک مکتب عرفانی         . ساختند منابع از اعتبار لازم برخوردار می     
در را   - یعنی بی اعتقـاد بـه حجیـت متـون مقـدس            -1ممکن است یک نظام فکری ناستیک     

طبیعی است که در ایـن  . دخشکل ب ش وداها مقابل متون مقدس مسلط و مشروع هندی یعنی       
 منابع و نحوه تفسیر عرفانی آن مکتب نقش چنـدانی ایفـا نخواهـد               ۀصورت وداها در سلسل   

 به یـک شـیوه بـه        ها   عرفان ۀ یک محقق عرفان تطبیقی نباید در هم       ، باتوجه به این امر    2.کرد
نی به عنوان    زیرا ممکن است اساساً یک مکتب عرفا       ،های متن مقدس دینی باشد      دنبال ریشه 

 و یـا بـه دلایـل         باشـد  ض در برابر متون دینـی مـشروع شـکل گرفتـه           اعتراعکس العمل یا    
 و  کنـد خود را تعدیل    باورهای  اجتماعی در جهت پیشگیری از اتهام معتقدان متون مشروع،          

 3الیـاده، پـاتنجلی ایـشوره       بنابر اظهار میرچا   ، برای نمونه  .سازگار با متون مقدس نشان بدهد     
   4. کردواردرا به همین منظور در مکتب یوگا ) خدا(

  
  تطبیقی عرفان شناسی مطالعات  روش

 و بـرای     شـوند  تطبیقی با مشکلات و مسایلی روبرواست که باید شناسـایی         عرفان  مطالعات  
بـه  مـشکلات و تنگناهـا و       ایـن   بررسـی   .  لازم پیـشنهاد گـردد     های  حل آنها تدابیر و روش    

. شناسی عرفـان تطبیقـی را تـشکیل مـی دهـد             روش ، آنها بربراها در      بهترین روش  کارگیری
 وابـسته  آنشناسـی   تطبیقی تا حد زیـادی بـه روش  عرفان های مطالعات  ارزش نتایج و یافته   

شناسـی    بحث در روش   ،یکی از مباحث مهم و کلیدی در عرفان تطبیقی        از این روی،    . است
عرفـان تطبیقـی از جملـه        کـه    گفـت های انجام مطالعات تطبیقی است و می تـوان            و روش 

  .دهد شناسی خود را مورد بحث و بررسی قرار می علومی است که روش

                                                           
1. Nāstic  

، ترجمۀ جمشید ارجمند، تهران، فـروزان،        آیین هندو و عرفان اسلامی     شایگان، داریوش، .  در این مورد نک    .2
  ؛1384

Zaehner, R. C., Hindu and Muslims Mysticism, New York, 1969. 
3. Iśvara  
4. Eliade, Mircea, Yoga, Immortality and Freedom, Wilard R. Trask (trans.), New 

York, 1958, Pp. 73-76.  
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 آنها بتواند به محققان عرفان تطبیقی کمک کند تـا           در پیش گرفتن  هایی که     تعیین روش 
 جزئیات مربوط   ۀتعیین کلی .  است آنبه نتایج بهتر و کاملتری برسند از جمله اهداف اساسی           

لعات تطبیقی که بتواند به نتایج کامل و رضایت بخـش منجـر شـود امـر                 به روش انجام مطا   
ساده ای نیست و حتی با تجربه ترین محققان عرفان تطبیقی نیز به این امر اذعان دارنـد کـه            

  ایـن گونـه    هـا بـرای      بهتـرین روش   .تعیین جزئیات روش مطالعات تطبیقی غیرممکن است      
 است هـر روش پیـشنهادی       لازمآید و    دست می  همطالعات از طریق تجربه و آزمون و خطا ب        

  1.کار رود و مفید بودن آن مورد آزمایش قرار گیرد ه بدر عمل
  :شناسی عرفان تطبیقی مسایل زیر بررسی می شود  در روش،طور کلی هب

  شناسایی مشکلات و تنگناهای مربوط به انجام مطالعات تطبیقی  -الف
این گونه   مشکلات و مسایل مطرح در        با مواجههها در      پیشنهاد بهترین روش   -ب

   .مطالعات
 را در   کار رفته   بههای    ها و معیارهایی که بتوان براساس آن راه حل           تعیین ملاک  -ج

 به اختصار در سه     موضوعاتاین   .های عرفانی متفاوت مورد ارزیابی قرار داد        نظام
  :شود بند زیر بررسی می

مطالعات دست کم دو نظام عرفـانی       ونه  این گ  در   :تطبیقیعرفان   مشکلات مطالعات    .1
 عرفان فرهنگ دیگر و کسب اطـلاع از         ۀ صرف مطالع   و مورد مقایسه و تطبیق قرار می گیرد      

عرفان یک فرهنگ بایـد دسـت کـم بـا            ، به عبارت دیگر   . عرفان تطبیقی تلقی نمی شود     ،آن
 2.ق یابـد   تطبیقـی تحق ـ   ۀعرفان فرهنگ دیگری مورد مقایسه و تطبیق قـرار گیـرد تـا مطالع ـ             

                                                           
  .1385رضوی،  ، دانشگاه علوم اسلامی شناسی مطالعات دینی، مشهد روشقراملکی، احد فرامرز، . نک. 1
وحـدت وجـود بـه      کاکایی، قاسـم،    :  برای نمونه در مورد مطالعات تطبیقی عرفان به منابع زیر مراجعه شود            .2

، بررسـی تطبیقـی اسـماء الهـی    ؛ شنکایی، مرضیه، 1381، تهران، هرمس، روایت ابن عربی و مایستر اکهارت   
، سـال اول،    برهان و عرفـان   ،  »بیخداشناسی فیلون و ابن عر    «؛ حاج ابراهیمی، طاهره،     1381تهران، سروش،   

 ؛ 1383شماره اول، پاییز 
Izutsu, Toshihiko, Sufism and Taoism, London, 1984; Otto, Rudolf, Mysticism 
East and West, Bertha L. Bracey and Richenda C. Payne (trans.), New York, 
1976.  
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های دیگـر در فرآینـد       عرفان فرهنگ  ۀبنابراین علاوه بر مشکلات و تنگناهای ناشی از مطالع        
  :مقایسه و تطبیق نیز مشکلات و تنگناهایی وجود دارد که به شرح زیر بررسی می شود

در هر مقایسه و تطبیق ضروری است که         :ی عرفانی ها   قابل مقایسه و تطبیق بودن نظام      .1. 1
 مقایـسه   ،در غیر این صورت    .هایی وجود داشته باشد     ضوعات مورد مقایسه مشابهت   ن مو ایم
در ارتباط بـا     .دنبال نخواهد داشت  ه   مفیدی را ب   ۀ تطبیق دو امر کاملاً مجزا و متفاوت نتیج        و

  تـصور و   سـه دیـدگاه را    به طور کلـی     قابل مقایسه بودن نظامهای عرفانی متفاوت می توان         
  :مطرح کرد

های عرفانی آنقدر با یکدیگر تفاوت اساسی دارند که امکان           نظام ، دیدگاه اول  براساس -الف
ها را به نمایش مـی         عرفان تطبیقی تنها این تفاوت     ،مقایسه و تطبیق وجود ندارد و در نتیجه       

 ایـن بـاور باشـند کـه عرفـان اسـلامی قابـل مقایـسه بـا              بر  شاید برخی  ،نمونهبرای  . گذارد
  .مکتب یوگا نباشدهای غیردینی مثل  عرفان

دیگر یک ـی عرفانی گوناگون نه تنهـا تفـاوت جـوهری بـا     ها  نظام ،براساس دیدگاه دوم   -ب
 های ظاهری آنها را کمرنگ تر کـرد       توان از طریق تحقیقات عمیق تر تفاوت        بلکه می  ،ندارند

  1.شمار آید بهها   فرهنگهمۀ واحد در ای  عرفان به عنوان رویهتا آنجا که
ن نظامهـای عرفـانی تفـاوت اساسـی وجـود دارد و نـه               ای ـم نـه    ،دگاه سـوم  براساس دی  -ج

 2.ها یاد کـرد  های آنها آنقدر کمرنگ است که بتوان از یک وحدت عرفانی در فرهنگ       تفاوت
 متفاوتی ندارند که امکان مقایسه و تطبیق        آنقدر  نظامهای عرفانی ماهیت   ،برمبنای این دیدگاه  

ها موانع سـاختاری وجـود دارد         وحدت عرفانی بین فرهنگ   د، ولی برای تحقق     ببراز بین   را  
   .که عقیده به وحدت را تقریباً ناممکن می سازد

رنگ مطرح شـود      پر چنانن نظامهای عرفانی نباید     ایمتفاوت موجود   که  رسد   به نظر می  
 ،ی عرفـانی  هـا   پس مفاهیم عرفانی در نظـام     . که امکان هرگونه مقایسه و تطبیق را منتفی کند        

  3. بیش مشابه و قابل تطبیق و ارزیابی هستندکم و
                                                           

؛ شـایگان،  1366 رضـا جلالـی نـایینی، تهـران، قطـره،      کوشش محمد ، بهمجمع البحریندارا شکوه، محمد،   .1
  .داریوش، آیین هندو و عرفان اسلامی

  .همان. 2
 .Spencer, Sidney, Mysticism in World Religion, New York, 1963. در مورد عرفان در ادیان مختلف نک.3
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کـه چـه موضـوعات و          ایـن  : انتخاب موضوعات قابل مقایـسه یـا تطبیـق         ۀ نحو . 2. 1
مفاهیمی برای مقایسه و تطبیق انتخاب شوند، به هدف محقق بستگی دارد که چه مقاصـدی                

ر مقایـسه و     در ه ـ  موضـوع مهـم   بدیهی اسـت    . را از انجام آن مطالعه تطبیقی دنبال می کند        
 است که موضوعات و عناصر انتخابی باید قابـل مقایـسه و تطبیـق باشـند وگرنـه                   آنتطبیق  

  .دنبال نخواهد داشت همقایسه دو امر کاملاً مجزا و متفاوت نتیجه مشخصی را ب
 باید مشخص شـود کـه ایـن         ،وقتی مفاهیم دو نظام عرفانی مورد مقایسه قرار می گیرد         

هایی که برای محقق جز اذعان به وجود تفـاوت            در مقایسه . ار است معناداز چه نظر    مقایسه  
دست نیایـد، بررسـی      هن مفاد دو دسته از مفاهیم عرفانی نتیجه مشخص دیگری ب          ایمماهوی  
 وجـود اخـتلاف و اشـتراک در تحقیقـات           ، به هر حـال    .معنا خواهد بود   ای امری بی   مقایسه

 در یک چیز، دلیل بر وجود اختلاف در چیز          تطبیقی وابسته به یکدیگرند؛ یعنی وجود تشابه      
   ∗1.باشد دیگر و وجود اختلاف در یک چیز، دلیل بر وجود اشتراک در چیز دیگر می

 وقتی مفاهیم خاصـی  : عرفانی مورد مقایسههای  پیدا نشدن مفاهیم مشابه در نظام    . 3. 1
ی فرهنـگ دیگـر      ممکن است معادل آن در نظام عرفان       ،برای عرفان تطبیقی انتخاب می شود     

بندی برسد که مفهوم عرفانی مزبور در نظام عرفانی        وجود نداشته باشد و محقق به این جمع       
 نظـام   ۀدر حالی که با بررسی دقیـق تـر شـاید بتـوان از مجموع ـ               .مورد مقایسه وجود ندارد   

  .عرفانی، آن مفهوم را استنباط کرد
ت تطبیقی با سئوالات مقـدماتی   انجام دادن مطالعا  :های انجام مطالعات تطبیقی     روش. 2

، مثلاً دربـاره مقامـات      شروع می شود و در نهایت محقق درصدد است با انجام آن مطالعات            
آیا احوال و مقامـات در نظـام عرفـانی          : دهدپاسخ  قبیل  این   به سئوالات مقدماتی از      عرفانی
زد؟ چگونـه   های دیگر می تواند زمینه بهتری برای سیر و سلوک عرفانی فـراهم سـا                فرهنگ

 عرفانی خاص در نظام عرفانی یک فرهنگ در ردیـف مقامـات عرفـانی درآمـده        فهومیک م 

                                                           
 .86-85 ، دانشگاه تربیت مدرس قم، سالشناسی ادیان جزوۀ روشملکیان، مصطفی، .  نک.1

مطالبی کـه از ایـن      .  ایراد نمود  14/10/82در تاریخ   » عرفان تطبیقی «ای با موضوع      مصطفی ملکیان سخنرانی   ∗
سخنرانی برداشت شده است، به علت مکتوب نبودن آن و جهت حفظ امانتداری به جزوه درسی ایـشان     

 .ارجاع داده شده است
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آیا می توان گفت که مقامات عرفانی در عرفان اسلامی بهتر از مقامات عرفان یوگایی  است؟
  انسانها را به هدف نهایی خود می رساند؟

بـا هـدف مـورد نظـر،        پس از طرح این سئوالات مقدماتی محقق می کوشد تا متناسب            
ی هـا   و تعیین کند که این مقایـسه و تطبیـق بـا کـدامیک از نظـام     در نظر بگیردموضوعی را  

انتخاب نظام عرفانی دیگر برای مقایسه به عوامل متعددی مانند در           . عرفانی باید انجام پذیرد   
های مشترک تـاریخی و فرهنگـی و    دسترس بودن منابع، جذاب بودن آن نظام عرفانی، زمینه 

 معـادل عرفـانی بـرای مفـاهیم         نیـافتن  ، شد  اشاره پیشترطور که    اما همان . غیره بستگی دارد  
 مشکلاتی را در روش تطبیقـی    دسه و یا توجه صرف به کلمات و عبارات می توان          مورد مقای 
  .ایجاد کند

جای مقایسه کلمات    ه ب 1»کارکرد«یکی از راههای مقابله با این تنگناها استفاده از روش           
ی عرفانی متفاوت اهـداف     ها   این نظریه استوار است که نظام      ر این روش ب   2.و عبارات است  
ا دنبال می کنند، ولی در عین حال هر نظام عرفـانی ممکـن اسـت راه حـل                   تقریباً مشابهی ر  

ی عرفانی به نتایج کمـابیش مـشابهی   ها اما در مجموع نظام. خاصی در این زمینه داشته باشد     
 ـ ،در این روش محقق فراتر از عبارات، کلمـات و اصـطلاحات           . می رسند  دنبـال اهـداف     ه ب

جای طرح ایـن     ه ب نمونه برای   ،بنابراین. رح است مشترکی است که در هر نظام مورد نظر مط        
سئوال که آیا مفهوم فنا در عرفان یوگایی وجود دارد یا نه، باید سئوال کرد که آیا اساسـاً در                    

  ؟نهست یا انظر  دورهای فردی و رسیدن به وحدت انسانی م  انانیتمکتب یوگا زدودن 
هایی از نظام    کند که چه بخش    ی محقق را راهنمایی م    سوییاز  » کارکرد«روش مبتنی بر    

عرفانی فرهنگ دیگر مورد جستجو و تحقیق قرار گیرد تا امکان مقایسه و تطبیق فراهم شود               
 یادآوری می کند که بررسی و تحقیق در نظام عرفانی فرهنگ دیگر             وی به   ، دیگر سویو از   

 کـاربرد   ،بنـابراین .  دیدگاه عرفانی فرهنگ خود تا چه اندازه می تواند گمراه کننـده باشـد              از
  .استمحقق روش مبتنی بر کارکرد تا اندازه ای مستلزم دانش، تجربه و ابتکار 

                                                           
1. Function  

، ترجمۀ محسن ثلاثی، تهـران، بنیـان،   جامعه شناسی دینیلتون، ملکم، هم.  در مورد روش کارکردگرایی نک  .2
 .237-197، صص 1377
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مشکل دیگری که در مقایسه و تطبیق بروز می کند این است که در بـسیاری از مـوارد                   
محقق می کوشد موضوع مورد نظر را در همان مباحثی از عرفان فرهنگ دیگر جستجو کند                

فرهنگ خود وجود دارد، در صورتی که همان موضوع ممکـن اسـت در        که در نظام عرفانی     
 عینک نظام عرفانی فرهنگ خود      ازدر هر حال محقق نباید      . بخش دیگری مطرح شده باشد    

بینـد و یـا       بسیاری از مطالب را نمـی      زیرا در این صورت    ،های دیگر بنگرد    به عرفان فرهنگ  
  .کند درستی درک نمی که به این

طالعات عرفان تطبیقی این است که نظام عرفانی در هر حال بـه عنـوان                دیگر در م   ۀنکت
هـا    پدیده ای اجتماعی جنبه ای از جامعه را نیز نشان می دهد و آن نباید مجزا از سایر جنبه                  

 درک درست از عرفان یک فرهنگ مستلزم اطـلاع از سـایر             ،بنابراین. ارزیابی و مطالعه شود   
هـای اجتمـاعی، اقتـصادی، سیاسـی، اخلاقـی،             در زمینه  اوضاع و احوال حاکم برآن فرهنگ     

 برکه  عرفانی   های غیر    جنبه همۀ اطلاع از    به یقین . ، تاریخی، آب و هوایی و غیره است       دینی
 هرچـه   امـا . تطبیقی ممکن نیست  عرفان  برای هر محقق    ند،  ا نظام عرفانی یک فرهنگ حاکم    

 ـ. یابـد   کاهش می  پژوهشاشتباه در    احتمالاطلاعات از فرهنگ مورد مطالعه بیشتر باشد،          هب
 و بکوشـد بـا    خلاق و مبتکر باشد   باید   برای نیل به نتایج علمی و مقبول، محقق           ترتیب، این

تـرین و     بـه دقیـق    ،افزایش آگاهی خود از جوانب مختلـف فرهنگـی عرفـان مـورد مطالعـه              
  . و هشیار باشدزیرک باید مراقب، ،طور کلی ه بوها برسد  ترین داوری صحیح
های غیرعلمی کـه ممکـن         یکی از ارزیابی   :ارزیابی نتایج حاصل از مطالعات تطبیقی      .3
ی مختلـف   هـا    صورت پذیرد، داوری ارزشی در مورد عرفان       مطالعات تطبیقی  در پایان  است
 ی که ممکن است براساس تـصورات، احـساسات و اعتقـادات شخـصی و یـا فرهنگ ـ                 است
 ،به نظر نگارنده .  ندارد و یک خطای آشکار است      این رویکرد هیچ مبنای علمی    .  باشد محقق

در . جای رویکرد ارزشی به نتایج مطالعات تطبیقی باید از رویکرد تحلیلـی اسـتفاده کـرد                هب
 صحت و سقم مدعیات عرفانی مورد داوری قرار نمی گیرد، بـرای             گاهرویکرد تحلیلی هیچ    

 و عارف بـا خداونـد اتحـاد         هست یا نه؟  شخصی   اینکه آیا در عرفان اسلامی خدایی        نمونه
 امکـان  آیـا در مکتب یوگـا خـدایی وجـود دارد یـا نـه؟ و      اینکه آیا پیدا می کند یا نه؟ و یا    

مورد داوری قرار نمی گیرد، زیـرا       این مسایل   تفکیک پوروشه از پرکریتی میسر است یا نه؟         
یی کـل   هـم هـدف غـا   ،از طرف دیگـر .  نداریمسخنانهیچ معیار واحدی برای ارزیابی این       
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 و هم ذهن انسان به عنـوان        ، مختلف به عنوان موضوع     در تعابیر  ،»امر مطلق « یعنی   ،ها  عرفان
  .مانند همواره امری ناشناخته می ، موضوعشناسنده

از مطالـب را    شـویم و      ارزیابی نتایج فارغ می     از کارگیری رویکرد تحلیلی   ه با ب  ،بنابراین
ویکـرد تحلیلـی در صـدد تحلیـل پدیـدارهای           ر. دهـیم  ی مورد ارزیابی قرار م ـ    دیگر یمنظر

 و یا به تعبیر دیگـر ارزیـابی تناسـب عرفـان             ،عرفانی از حیث ارزیابی تناسب مبانی و نتایج       
بدین معنا که در رویکرد تحلیلی این سئوال برای مـا           . نظری و عرفان عملی آن مکتب است      

خود قرار داده است، بـا      مطرح می شود که آیا مبانی معرفتی که یک عرفان آن را اساس کار               
 آیـا عرفـان     ، دیگـر  بیاننتایج حاصل از آن عرفان انسجام و سازگاری منطقی دارد یا نه؟ به              

 عرفـان  تعالیمنظری و عرفان عملی موجود در یک مکتب با یکدیگر تناسبی دارند یا نه؟ آیا   
 نظری از طریق سلوک عملی آن عرفان قابـل تحقـق اسـت و یـا صـرفاً ناشـی از احـساس                      

 معیـاری بـرای     از سویی  تطبیقی   - در رویکرد تحلیلی   ،شاعرانه و خیالی است؟ بدین ترتیب     
 تطبیـق دو مکتـب      از سوی دیگر چهارچوبی برای        و ،های عرفانی یک مکتب     ارزیابی پدیده 

  .آید عرفانی پدید می
 البته  . روش تطبیقی است   ۀمقدمدر واقع    و   ستها  فرض رویکرد تحلیلی کاوش در پیش    

فـرض وارد کـاوش پـیش         پیش خود باید با    گر عرفانی     به این معنا نیست که تحلیل      این امر 
هـایی     معرفتـی تمثیـل    های  فرض ها شود، بلکه یکی از کارهای اساسی محقق نقد پیش           فرض

تـوان مـتن عرفـانی را متـشکل از      به طور کلی می . کار رفته است   هاست که در متن عرفانی ب     
هـایی چـون اسـتفاده از متـون           ف تلقی کرد؛ پیش فرض    ها و تجربیات خود عار      پیش فرض 

 و گـاهی اوقـات بـه        مؤثر انـد  مقدس، علوم زمانه و فهم عرفی در پیدایش یک متن عرفانی            
 مـتن عرفـانی      یـک   از  اندکی  فقط بخش  ،از این رو   .کنند  صورت آشکار در آن نمود پیدا می      

  . حاصل شهود و تجربیات شخصی خود عارف است
های مختلف را در ابعاد زیر مورد مقایـسه قـرار             توان عرفان   طالب فوق می  حال با توجه به م    

  : داد
و با چه   ؟  اند  داشته متون مقدس    چه رویکردی نسبت به   دو مکتب مورد مقایسه      .1

  ؟اند روشی به تفسیر این متون پرداخته
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دو مکتب مورد مقایسه تا چه اندازه از علوم زمان خود استفاده کرده اند؟ و چه            .2
 لیلی برای استفاده از آن داشته اند؟د

و فقهی زمـان خـود         کلامی ،دو مکتب مورد مقایسه تا چه اندازه از آراء فلسفی          .3
 استفاده کرده اند؟

دو مکتب مورد مقایسه تا چه اندازه از فهم عرفی زمان خود بهره برده اند؟ آیـا                  .4
ر مـتن خـود قـرار       های عرفی را به صـورت منطقـی د          توانسته اند نمادها و تمثیل    

 بدهند؟

 مطالب موجـود در دو مکتـب عرفـانی قابـل مقایـسه تـا چـه انـدازه                     سرانجام .5
    1؟استمحصول تجربه و شهود ناب عرفانی 

 
   های تطبیقی ها در بررسی ها و تفاوت تحلیل مشابهت

 اولـین مرحلـه در      ،ی عرفانی مورد نظر   ها  پس از انتخاب موضوع مورد مطالعه و تعیین نظام        
اینکه برای یک محقق چـه نتیجـه ای         .  است ها  ها و تفاوت     تعیین مشابهت  ،طالعات تطبیقی م
ی هـا  جذابیت بیشتری دارد، به دیدگاه وی نـسبت بـه ارتبـاط نظـام            ) یافتن تشابه یا تفاوت   (

تـصور  ی عرفانی را در اساس مشابه       ها  ه نظام کچنان. عرفانی متفاوت با یکدیگر بستگی دارد     
 جـذابیت بیـشتری خواهـد داشـت و دلایـل آن             هـا   تفـاوت پیدا کردن    صورت  در این  کنیم،

ی عرفانی در اساس مجزا و متفاوت تلقـی      ها   نظام اگر. بررسی و تجزیه و تحلیل خواهد شد      
بنـابراین دلایـل اتخـاذ    . هـا جـذاب تـر خواهـد شـد          صورت یافتن مـشابهت    شوند، در این  

  2.ستا تجزیه و تحلیل  و بررسینیازمندهای مشابه  حل راه
 فرهنگی بـزرگ باشـند،      ۀی عرفانی مورد مقایسه، متعلق به یک خانواد       ها  زمانی که نظام  

 هـا    نظام عرفانی بودایی و یوگایی که هر دو به فرهنگ هندی تعلق دارند، یافتن تفاوت               نظیر
 امری طبیعی   ، که مبانی مشترکی دارند    ،دو ن مفاهیم عرفانی آن   ایمزیرا مشابهت   . جالب است 

 تاریخی و شرایط اقتصادی     ۀهای همجوار که سابق     ن فرهنگ ایمین وجود تفاوت    همچن. است
و مکتب یوگا کـه ظـاهراً     در مورد عرفان اسلامی. تر است  جذاب ،و اجتماعی مشابهی دارند   

                                                           
 .، همانملکیان، مصطفی.  نک.1

 .همان. 2
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طور وقتی متعلـق کلـی    همین. ها جالب توجه است  رسند، یافتن مشابهت    متفاوت به نظر می   
بحث و بررسی قرار مـی گیـرد، یـافتن اختلافـات جـذابیت               یعنی امر مطلق مورد      ،ها  عرفان

رغم اختلاف لفظـی در      به ،ی عرفانی ها  این است که نگرش نظام     زیرا فرض بر  . بیشتری دارد 
 ،شـود  در مقابل وقتی جزئیات موضوعی بررسـی و تطبیـق داده مـی            . مورد یکسان است   این
این اسـت کـه      زیرا فرض بر  . ردها اهمیت بیشتری دا      پرهیز از محرمات، یافتن مشابهت     نظیر

ه مطالعـات   ک ـ چنان ،بنـابراین . ی عرفانی گوناگون متفاوتند   ها  جزئیات سلوک عرفانی در نظام    
کاملاً یکسانی   ۀقاعدپرهیز از محرمات    در   نمونهتطبیقی نشان دهد که دو نظام عرفانی برای         

  .را مقرر کرده اند، این مشابهت به توضیح و تبیین نیاز دارد
زیرا . اندین نکته لازم است که مشابهت و اختلاف در واقع دو روی یک سکه               توضیح ا 

ایـن   بـر .  اخـتلاف اسـت    ۀ و نبود مشابهت نـشان دهنـد       ، مشابهت ۀنبود اختلاف نشان دهند   
 در صـورت فقـدان      ،شـوند   دو نظام عرفانی می    میان عواملی که سبب ایجاد مشابهت       ،اساس

هـا     تطبیقی محقق ناگزیر است مشابهت     ۀر مطالع  در ه  ،بنابراین. موجب اختلاف خواهند شد   
 تأکید وی بیشتر نسبت به آن روی سکه است که بـرای           حتی اگر  ، را بررسی کند   ها  و تفاوت 

  .وی جذابیت بیشتری دارد
 بیشتر به دیدگاه و ،ی عرفانی می شود   ها   نظام میاناینکه چه دلایلی باعث مشابهت یا تفاوت        

 ۀی را ریـش گراییک محقق ممکن اسـت خـدا    . بسته است های مورد نظر یک محقق وا       ارزش
هـا    مشابهتهمۀ ۀ ریشی، یا محقق دیگرتلقی کند  را دلیل تفاوتها     گرایی انسان و   ،ها  مشابهت

در عقایـد شخـصی انـسانی و یـا          هـا را       تفـاوت  ۀ یا به عبارت دیگر ریـش      ،را وحی پیامبران  
  .نداز وحی ببیانحراف تحریف و 

 
  ها   و تفاوتها  مشابهتعلل و عوامل

های فرهنگی  بخشی از پدیده : توان به دو بخش تقسیم کرد      های مختلف فرهنگی را می      پدیده
 که محصول شرایط تاریخی، اقتـصادی، سیاسـی، اعتقـادی و            ،نداناظر به ماهیت آن فرهنگ      

 نیازهـای  از   ساختار هر فرهنـگ   . ندابخش دیگر ناظر به ساختار آن فرهنگ        . غیره می باشند  
هـای     که در فرهنـگ    است شرایط خاصی    تابع وجود انسان     و گیرد  نشأت می »  انسان وجود  «

توجـه بـه     بـا هـا   در مورد تفـاوت و تـشابه عرفـان        . ای مشابهت ایجاد می کند      گونه مختلف
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، محصول شرایط تاریخی، اجتماعی، سیاسـی،  ها الذکر می توان گفت که تفاوت    فوق موضوع
 ،در حقیقـت . ساختار مشترک وجود انسان نشأت می گیرندها از  ند و تشابه  اعقیدتی و غیره    
 ۀ سـاختار مـشترک هم ـ     ،اسـت انـسان    آغاز و جذاب وجـود       ۀ اول که نقط   ۀبازگشت به نقط  

 اول سـبب ایجـاد      ۀنقط ـمـورد    تفـسیرهای متفـاوت در       ،امـا در عـین حـال      .  است ها  عرفان
 ۀنقطدر   عرفان یوگا     در نمونهبرای  . ها نیز شده است      ساختاری عرفان  ۀهایی در عرص    تفاوت

پـاک و بـی آلایـش  و جـدا از     ) روح(اول که مرکز هستی هـم تلقـی مـی شـود، پوروشـه       
 و هدف غایی در این مکتب این است که انسان به سـاحتی برگـردد کـه            قرار دارد  1پرکریتی

بـه عنـوان     اول کـه     ۀ اما در عرفان اسلامی نقط     2.پوروشه فارغ از تأثیرات پرکریتی عمل کند      
 ذات خداوند است و هدف یک عارف مسلمان اتحـاد بـا ذات              ،هستی تفسیر می شود   مرکز  

  .خداست
 که آیا اصولاً بعد از خروج        است  دیگری که باید در این رابطه بدان توجه کرد این          ۀنکت

 اول بازگشت بدان میسر است یا نه؟ و در صورت میسر بودن، آیا بازگشت به نقطـه    ۀاز نقط 
های بعدی صورت می گیرد و یـا از راه پـرورش و افـزودن                 ن افزوده اول از راه نفی و زدود     

 اول چـه نقـشی ایفـا    ۀعنصر پرورش و تعالی در بازگشت به نقط     چیزهایی به وجود انسان؟   
 عملی تر ها  می کند؟ عنصر زدایش در بازگشت مهم است یا عنصر پرورش؟ کدامیک از این             

می توان عرفان مکتب هینه یانه و مهایانه   است؟ آیا زدایش اصولاً ممکن است؟ دراین رابطه         
  3.زدایش و دومی بر پرورش تأکید می کند بودایی را ذکر کرد، که اولی بر

 باید از پیش داوری اجتناب کـرد و         این است که  آنچه در مطالعات تطبیقی اهمیت دارد       
 مجموعـه لماً  مس.  را مورد ارزیابی و نقد قرار داد       ها  آموزه مطالعات    این گونه  کوشید در پرتو  

 آب   و  اقتصادی، سیاسی، مذهبی، تـاریخی     ۀ تفاوت یا مشابهت در زمین     همچون ،عوامل کلی 
طور  هنقش این عوامل ب   . ی عرفانی منجر شده است    ها  و هوایی به مشابهت یا تفاوت در نظام       

اما میزان تـأثیر هریـک از ایـن عوامـل           محققان عرفان تطبیقی است،    پذیرش همۀ کلی مورد   
                                                           

1. Prakrti  
2. Eliade, Mircea, Patanjali and Yoga, Charles Lam Markmann (trans.), New 

York, 1997, Pp.9-59.  
، صـص   1384، ترجمۀ بهاء الدین خرمـشاهی، تهـران، سـروش،            و فلسفه  عرفاناستیس، والتر ترنس،    .  نک .3

125-130. 
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ی عرفـانی   ها  توضیح این نکته لازم است که مشابهت یا تفاوت در نظام          . لاف است مورد اخت 
ممکن است تنها به عوامل خاصی خلاصه نشود، بلکه ترکیبی از عوامل فـوق سـبب ایجـاد                  

هـای    دنبال کشورگشایی ه   ب ، در آغاز فرهنگ اسلامی    ،نمونهبرای  . ها گردد   مشابهت یا تفاوت  
طور طبیعـی    ه ب ، از راه کسب غنایم افزایش یافت و در نتیجه         مسلمانان، ثروت تازه مسلمانان   

ایـن زمینـه اقتـصادی و       .  در مقام حکومتی به تجمل گرایـی پرداختنـد         ویژه های از آنها ب    عده
نام صوفیه به عنـوان عکـس العمـل در مقابـل            ه  سیاسی باعث شد که گروهی از مسلمانان ب       

جای نقـد و طـرح عـدالت    ه  گزیدند و بفقدان عدالت اجتماعی و اقتصادی از جامعه عزلت 
 آیات زیـادی در قـرآن       ،از طرف دیگر  . اجتماعی و اقتصادی دست به هجرت روحانی زدند       

طور کلی زندگی در متن جامعـه را         ه آنها ب  ،در نتیجه . آنها را از آتش جهنم برحذر می داشت       
 در عرفـان  ترتیب،  اینبه 1. و حقیقت را در اتحاد با ذات خداوند جستجو کردند       گفتندترک  

گـری، عـشق،    ی  اسلامی در شرایط متفاوت تاریخی رویکردهای مختلفی نظیر زهـد، ملامت ـ          
 در شرایط سیاسی، اقتصادی، تاریخی ،با این همه. قلندری، رندی و فتوت شکل گرفته است    

 دیگـر حاشـیه امنیـت       هـا    فرهنـگ  همۀنام صوفیه در     ه گروهی ب  ، امروز متجددو دینی جهان    
  2. جامعه حذف شده اندۀقریباً از صحنندارند و ت
 تأثیرات خارجی برمفاهیم عرفانی در یک فرهنگ خاص می          ۀ دیگری که در زمین    ۀنمون

عرفان هندی بیشتر در جنوب     .  پیدایش عرفان در فرهنگ هندی است      ،توان به آن اشاره کرد    
یعنـی   ،جنـوب هندوسـتان جـایی اسـت کـه بومیـان هنـد           . هندوستان شـکل گرفتـه اسـت      

ها این گروه از نظام طبقاتی هند کنار   و بعد از ورود آریاییها، در آنجا ساکن بودند      یداویدر
پیـدا شـدن    . ها در جامعه درآمدنـد    »شودره «ۀطبق   عنوان نجس جزء   هگذاشته شدند و حتی ب    

 و وجود شرایط آب و هوایی جنگلی ،فرهنگی، سیاسی و اقتصادی از یک طرف چنین وضع

                                                           
، 1382، ترجمۀ سیروس ایزدی، تهران، امیرکبیـر،        تصوف و ادبیات تصوف   برتلس، یوگنی ادوارد ویچ،     .  نک .1

 .36-3صص 

خن، ، ترجمـۀ مجدالـدین کیـوانی، تهـران، س ـ         تصوف ایرانی در منظر تاریخی آن      زرین کوب، عبدالحسین،     .2
 .119، ص1383
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های متفاوت و گاه عمیقی مثل   که این منطقه از هند خاستگاه عرفان از طرف دیگر سبب شد    
  1.ودانته باشد

 در مورد تأثیر عامـل دیـن بـر چگـونگی عرفـان در مطالعـات                 ویژه  به دیگری که    ۀنکت
که مشابهت یا تفاوت در دین ممکن است سبب مشابهت          است  تطبیقی قابل ذکر است، این      

هـا و اشـتراکات        مـشابهت  از جملـه  . شودبها نیز     هنگیا تفاوت در برخی مفاهیم عرفانی فر      
های عرفانی موجود در این دو دین تأثیر زیـادی داشـته              در مشابهت و اسلام   دینی مسیحیت   

  2.است
ی عرفانی  ها   نظام میانهمچنین عوامل ناشناخته و تصادفی در ایجاد مشابهت یا تفاوت           

یم عرفانی خاص انکار ناپذیر است،       عوامل در پیدایش مفاه     این گونه  هرچند وجود . مؤثرند
بـرای  . برشـمرد ، یـا حتـی مـوارد آن را           کرد صورت مشخص بررسی   هاما نمی توان آنها را ب     

و احـساسات    حبّ و بغض     ،های متعصبانه    علایق شخصی، سوابق خانوادگی، گرایش     نمونه،
  .ای داشته است برخی از عارفان در پیدایش برخی از مفاهیم عرفانی تأثیر عمده

  
  فرهنگی  -های بزرگ دینی های عرفانی در خانواده دسته بندی نظام

هـای عرفـانی بـه یکـدیگر امـر انکـار ناپـذیری اسـت و مفـاهیم عرفـانی در               مشابهت نظام 
 برخـی از    میانهمانندی و مشابهت    . های گوناگون شباهت فراوانی به یکدیگر دارند        فرهنگ
 ۀتوان متعلق به یک خانواد      ست که آنها را می    های عرفانی به اندازه ای روشن و شفاف ا          نظام

 –هـای فرهنگـی       های عرفـانی در خـانواده       طبقه بندی نظام  . دینی بزرگتر دانست   -فرهنگی
 و ایجـاد نظـم و انـضباط در          ،دینی بزرگتر یک فعالیت علمی و نظری برای مقاصد آموزشی         

ناپـذیر    فواید آن انکارطبقه بندی در علوم امری رایج بوده و. مطالعات عرفان تطبیقی است
های متفاوت به عرفان پژوهان کمک می کند که نـسبت             در عرفان نیز طبقه بندی نظام     . است

شود  میبرای نمونه، هنگامی که گفته      . های متفاوت و متنوع آگاهی کلی بیابند        به نظام عرفان  

                                                           
 .1375، تهران، شیرازه، هند در یک نگاهجلالی نایینی، سید محمدرضا، .  نک.1

، 1381، ترجمه و تألیف گلناز حامدی، تهران، مـدحت،  سیر و سلوک زایربانی ین، جان، .  در این مورد نک .2
 .409-339صص 
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 عرفـان   ۀطالع ـهای متعلق به ادیان ابراهیمی است، فرد بـدون م           عرفان  که عرفان یهودی جزء     
یهودی می تواند نسبت به ساختار و اصول حاکم بر منابع دینـی و سلـسله مراتـب منـابع و                     

 ۀهای عرفانی متعلق به یک خانواد       زیرا فرض براین است که نظام     . امثال آن آگاهی کلی بیابد    
ایـن  .  نهادها و ساختارهای مـشابهی دارنـد  ، دینی و تاریخی مشترک  ۀ دینی پیشین  –فرهنگی  

هی عمومی به محقق کمک می کند تـا در رابطـه بـا درک جزئیـات مفـاهیم عرفـانی آن                      آگا
 و چـه انتظـاری از       کنـد فرهنگ بداند با چه دیدگاهی با مفاهیم عرفانی آن فرهنگ برخورد            

  .آنها داشته باشد
هـا     مفید ولی با محدودیت    ،های بزرگتر   های گوناگون در خانواده     بندی نظام عرفان   طبقه

اساس  هایی است که بر  زیرا این امر مستلزم تعیین معیارها و ملاک   ،مواجه است و مشکلاتی   
های   تعیین تعداد خانواده  .  قرار داد  خاص ۀتوان نظام عرفانی خاصی را در یک خانواد        میآن  

هـا نظـام       برخـی از فرهنـگ     سـرانجام  دینی نیز به سادگی ممکن نیست و         –بزرگ فرهنگی   
در ذیل عنوان   این مشکلات   . ن آنها در یک طبقه دقیق نیست      عرفانی مختلط دارند و گنجاند    

  .شود بعدی بررسی می
  

  های عرفانی  بندی نظام معیار و ملاک دسته
هایی است که بتوان      های عرفانی یافتن معیارها و ملاک        در طبقه بندی نظام    نخستین دشواری 

 شاید برخی . ی قرار داد  دین - بزرگ فرهنگی  ۀ استناد آن یک نظام عرفانی را در یک خانواد         با
 و بـر اسـاس آن       دهند مشترک تاریخی یا دینی را ملاک قرار         ۀ پیشین ی همچون  عامل محققان

 بتوان گفت که یک عامـل بـه تنهـایی    شاید. ورزندهای عرفانی مبادرت     به تقسیم بندی نظام   
د بـا وجـو   .  و ترکیبی از عوامل گوناگون باید در تقسیم بندی ملاک عمل باشـد             نیستی  فکا
 نمونـه، برای  . ها و معیارهای متفاوتی باشد       شاید ملاک واحد در عین حال حاوی ملاک        ،این

تواند مواردی چون پیشینه تـاریخی، مبـانی     می»سبک«در نظر گرفتن معیار واحدی با عنوان      
  .در بر گیردنیز  مفاهیم عرفانی خاص، منابع عرفانی و سلسله مراتب آنها را ،فلسفی

هـای تقـسیم بنـدی     یا هدف غایی عرفان نیز می تواند یکـی از مـلاک        متعلق عرفانی و    
 اتحاد بـا ذات خداونـد هـدف         ،باور ی خدا ها   در عرفان  ،نمونهبرای  . های عرفانی باشد    نظام

 رسیدن به آرامش و روشنایی ذهنی       ، و یوگا  ایییی چون ذن بود   ها   ولی در عرفان   ،غایی است 
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 مشترک فرهنگی و ۀ را می توان بر مبنای پیشیناه همچنین عرفان. هدف غایی تلقی می گردد
 تاریخی و فرهنگی    ۀ عرفان هندی و ایرانی از حیث پیشین       نمونهبرای  . کرددینی تقسیم بندی    

مشترک می تواند در یک خانواده قرار گیرد و یا عرفان مسیحی و اسلامی بـه لحـاظ ریـشه                    
  .ی می تواند در یک طبقه قرار گیردنوحیا -مشترک دینی

ی عرفانی از آن اسـتفاده کـرد، منـابع          ها  ک دیگری که می توان در تقسیم بندی نظام        ملا
در این راستا منابعی چون متن مقدس، سـنت متکـی بـر مـتن مقـدس،                 . متون عرفانی است  

  .های ناب عرفانی می تواند مدنظر باشد فلسفه و تجربه
بـه  گـاه    و   ر متنـوع انـد    بـسیا ها و ادیان       در برخی از فرهنگ    یعرفانتعالیم   ،با این همه  

 در عرفان اسلامی و یا عرفـان        ،نمونهبرای  . یکدیگر قرار دارند  تقابل  لحاظ مبانی معرفتی در     
  .وجود آمده است بههندی رویکردهای مختلف عرفانی 
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